VIIK 82(091)
DOI 10.22455/2541-7894-2017-3-106-126

Enena OCTPOBCKAZ

JIODHI'CTOH XbIO3 B I[TEPEITMCKE C )KXYPHAJIOM
«MHTEPHALIMOHAJIBHAA JIMTEPATYPA»

Annomayun: B HacTosIIeH cTaTbe PacCMAaTPUBACTCS OAUH U3 SMU30/0B B DIUCTOJLSIPHBIX OT-
HOILICHUSAX aMEPUKaHCKOI0 YepHOKOXKero moista JIsHrcroHa Xpro3a ¢ sxypHanoM «MH-
TepHALMOHAIbHAs JIUTEPaTypay — Iepenucka ¢ pepakuueit 1934—1937 ronos — u mmy6-
JIHKyIOTCs muchbMa K Xbiody Yonta KapmoHa, aMepHKaHCKOro pefakropa XypHala B
1933-1936 rr., n Cepres /lunamoBa, IlIaBHOTO penakTopa xypHana B 1933—1937 rr.
Ipennaraemast nepcrnekTHBa — IEPENUCKa HE C YACTHBIMU KOPPECIIOH/IEHTaMH, a C UH-
crTutyuuen (JIMTepaTypHbIM KypHaoM, aGduimpoBaHHEIM CHaYajIa ¢ MEXIYHApOIHOM,
a MOTOM COBETCKOIl MUCATeNbCKUMHU OpraHH3allisIMH) — HOBas U1 OOMIMPHOU Iepe-
muckn Xblo3a, OIyOJIMKOBAaHHOW JIMIb B BUAC M30PAaHHBIX TOMOB, IPEIOCTaBIISACT BO3-
MOXHOCTb IO-HOBOMY IOCTAaBUTh BONpoc 00 oTHomeHusx Xbro3a ¢ CCCP.

Kntwoueswie cnosa: JI>urcron Xpro3, CCCP, «/HTepHanmoHa bHas oureparypa», Your Kap-
MoH, Cepreit J[iHaMOB, Hepenucka, COBETCKO-aMEPUKAHCKUE IUTEPATYPHbIC KOHTAKTHI.

© 2017 Enena Cepreesna OctpoBckas (KaHa. (GuIIo. HayK, AOleHT; HannoHanbHbIN uccie-
JIOBaTelIbCKUIi YHHBepcHTET «Bhiciias mKoia 5KOHOMUKKHY, MockBa) esostrovskaya@hse.ru

UDC 82(091)
DOI 10.22455/2541-7894-2017-3-106-126

Elena OSTROV SKAYA

LANGSTON HUGHES IN CORRESPONDENCE WITH
“INTERNATIONAL LITERATURE" MAGAZINE

Abstract: The article examines an episode in the correspondence between the African Ameri-
can poet Langston Hughes and “ The International Literature” magazine: 1934-7 letters to
Hughes from Walt Carmon, an American editor of the journal in 1933-1936, and Sergey
Dinamov, Editor-in-chief in 1933-1937. An epistolary relationship with aliterary institu-
tion (a journa affiliated first with an international and then a Soviet writers' organiza-
tion) rather than individual private correspondents offers a new perspective on Hughes
extensive epistolary corpus, so far published only in selected volumes, and his relations
with the USSR.

Key words: Langston Hughes, USSR, “International Literature”, Walt Carmon, Sergey Di-
namov, correspondence, Soviet-American literary contacts.

© 2017 Elena S. Ostrovskaya (PhD, Associate Professor; National Research University Higher
School of Economics, Moscow) esostrovskaya@hse.ru

106



Enena OCTPOBCKAJL. JI. Xb103 B iepenucke ¢ )ypH. «VHTepHallMOHAIbHAS JINTEpaTypa»

OnuctossipHoe Hacienue JIsHrcToHa Xbi03a «CTOJIb OOIIUPHO, YTO
ero jierko xBaTuio 6b1 Ha 20 ToMOBl», — Tak HauMHAeTCA peaaKTop-
CKO€ TMPEUCIOBHE K OCHOBHOMY Ha CETOJHSIIHUN JIeHh COOpPaHUIO TIH-
ceMm amepukaHckoro moata [Rampersad, Roessel, & Fratantoro 2015:
29]. B ocHOBe MOAOOPKH MPUHIIMIT JIUTEPATYPHO-OHOTrpadUeCKUii: co-
CTaBUTEIM CTPEMWINCH BBICTPOUTH SMUCTONSPHYIO Mapailiellb K aBTO-
ouorpadudeckuM kKHHram Xntoza «bomnbimmoe mope» (“The Big Sea”,
1940) u «CrtpanctByto u Bompoira» (“I Wonder as T Wander”, 1956)
[Rampersad, Roessel, & Fratantoro 2015: 29]. Ipeapinymiyue u3naHus
mepenucki Xbi03a OCHOBBIBAIMCH HA WHBIX IPUHIUIAX — HE MHOTO-
YHCICHHBIX MOHOJIOTOB, aIPECOBaHHBIX PAa3IMYHBEIM ajpecataM, HO OJI-
Horo auajora: Xeo3a ¢ ApHoii bonrarnom [Bontemps & Hughes 1980]
u Kapnom Ban Bextenom [Hughes & van Vechten 2002] — wnmu ne-
ckonbkux auanoros [Hughes 2010]. BeposTHO, Ha CaMbiX HEOXUIaH-
HBIX OCHOBaHUSIX — JIPYXKECKH-CEMEHHBIX — IOKOUTCS TOJ00pKa TO-
CIIEIHETO HM3/IaHUS SIUCTONSPHUS I03Ta, IMyOJHKAUsI €ro IMEePEIrCKH C
cembsimu [lattepconoB u Kpoydopros, moaroroieHHast 1 MPOKOMMEH-
tupoBaHHast Moapu Jlyusoi Ilarrepcon, noueppro Yuibsaima u Jlyussl
[MatTepconoB, u Uenun Jlynszoit Kpoydopn, noueprio Matra u UBnux
Kpoydopaos [Hughes 2016].

[Ipennaraemplit SMUCTONSPHBIN 3MHA30]] MPEICTaBIAET COOOU ere
OIIMH MOJIXOJ K TBOPYECTBY U OMOTpaduu MOdTa — UYepe3 MpU3My UH-
CTUTYLIMOHAJIBHON HCTOPHH, Ha Ce pa3 COBETCKOI'O MHOTOS3BIYHOTO
m3ganus «MHTepHanmonansHas auteparypa» (1932—-1945). B apxuse
KypHajia (TOYHee, B pa3pO3HEHHBIX apXWBHBIX JIENaX, U3 KOTOPBIX
CKIazbiBaeTcsa apxuB kypHana B PIAJIM) coxpaHuiack mnepenwuc-
Ka/pparMeHTH nepenucku JIsHrcToHa XBI03a ¢ TpeMs COTPYIHUKAMHU
penakuuu xypHana: CepreeM J[MHAMOBEIM (TJIaBHBIM PEJAKTOPOM B
1933-1937 rr.), Yonrom Kapmonom (pemaxkropom (editorial assistant)
aHTIMicKol Bepcuu xxypHana B 1933—1936 rr.) u Tumodeem Pokoto-
BBIM (H.0. IJITaBHOTO pejakTopa, 1938—19422 rr.); a Takxke mepenucka
Yonra Kapmona, yxe nokunysmero npeaenst CCCP, ¢ bopucom Cyu-
KOBBIM (OTBETCTBEHHBIl pelakTop pycckoil Bepcuu 1942—1943 rr.)3,
nocBsiieHHass Xbro3y. JloctaTodHo HEOONBIION 00bEeM JOKYMEHTOB
MO3BOJISIET MPOYEPTUTH CIOKET B3aMMOOTHOINEHHH Xbi03a C JKypHa-
JIOM M €ro COTpyJAHHMKaMHU yxe mocie orbe3aa nostra uz3 CCCP u nome-
CTHUTB 3TOT CIOXKET, C OJHOIM CTOPOHBI, B KOHTEKCT M3YUCHHS SIHCTO-
nspHoro Hacuenus JIanrcrona Xpro3a, a ¢ OPyroi CTOPOHBI — HUHCTHU-
TyLMOHAJIbHOW HCTOpUM XypHana «lIHTepHalMOHalbHAs JUTEpPaATy-
pa», a TakKe, BO3MOXHO, T0OaBUTh HECKOJILKO MITPUXOB K OMorpadun

! MTepesox ¢ anrmuiickoro 3xeck u nanee mMoit. — E.O.
2 Jins aurnuiickoit Bepcuu — 1938-1941 rr.
SPTAJIU. ®. 1397. Om. 1. Ex. xp. 957; ®. 631. Om. 14. Ex. xp. 1092.
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VYonra KapMoHa, 0TYETIHBO BTOPOCTENICHHOTO AESATENS paguKalbHON
nesoit ipeccer CIITA [Wald 2002: 361]. Hacrosiiiiast craThst MOCBSIIIIEHA
nepenucke JIaarcrona Xepro3a ¢ penakuuei xypHana 1934-1937 rr.;
9TO OBLIa emIe pelakius, Kak OH ee 3actal B MOCKBe, U IO/, C KOTO-
PBIMHU €r0 CBSI3BIBAJH JIMYHBIC OTHOWICHHS. B mpumoxxeHun myOnuky-
rorcs uckMa Yonta Kapmona k JIsurcrony Xsiosy 1934-ro r.% u pyc-
ckuii yepHoBuk muchMma Cepresi JmHamoBa JIaarcrony Xmio3y, mo-
BuauMomy, 1937-ro roma®.

MpeasicTopusi: JIaurcron X103 B CCCP

Ucropus moeznku Jlrarcrona Xwio3a B CCCP B uione 1932 —
ntoHe 1933 roma xopomro W3BECTHa U MHOTOKPATHO OIMKMCaHa Kak ca-
MHUM TO3TOM, TaK U €ro OuorpadamMu U HccieoBaTEISIMU: cHadala B
MHOTOYHCIICHHBIX 3CCE M PEHopTaXkaXx ¢ MeCTa COOBITHH, aKTHBHO
nyonukoBaBmuxcs B nepuoandeckoit neuarn CCCP u CUIA u B BHIE
KHHUT®, a TI03/1HEE B €ro BTOpOiil aBTOGMOrpaduyeckoii kuure «CTpaH-
cTByto u Bompormaro» (I Wonder as | Wander, 1956), ot koTopoii Tak
WM WHa4ye OTTaJKuBarTcs Ouorpadsl u mccnemoBarenu [Rampersad
2002, Leach 2004, Baldwin 2002, 2007]. Kak mpaBwuio, 1IeHTpaIbHOE
MECTO B TIOBECTBOBAHWH OTBOJUTCS] MICTOPUHU C NPOEKTOM HECOCTOSIB-
merocs puaema “Black and White” — npamartypruvecku, pasymeer-
cs, CaMOMy SIPKOMY MOCKOBCKomy smu3ony [Rampersad 2002: 242—
254]" unm BOCTOUHOMY MyTEIIECTBUIO 10T, 3aTIOMUHAONIEMYCS CBO-
uMm kosoputom [Moore 2002; Baldwin 2002; Baldwin 2007]. ITocie-
JyIolllie MOCKOBCKHE Mecslbl Xbio3a, ero «Becna Bozne Kpemisi»
(Tak Ha3bpIBaeTCA pa3Aesl aBTOOMOrpaduu, MOCBSIICHHBI NEPBOU TI0-
nouHe 1933 r.), Oosiee TUTEPaTypPOICHTPUYHBI U BBICTYIAIOT CKOpEe
B KauecTBe (hoHa M MaTepHualia it KOMMEHTapHEB.

4PIAJIM. ®. 1397. Om. 1. Ex. xp. 957. JI. 1-4.

> Tam sxe. JI. 22.

6 Xpi03 omy6OnukoBas cepuio crateil B «M3Bectusax» u «/HTepHAIMOHANTBHOMN
mutepatype» B 1932—1933 rr. B 1934 onu Obumu cobpansl B kHUTY «Herp cMot-
put Ha coBerckyto Cpennioro Asuro» (“A Negro Looks at Soviet Central Asia’) u
ony6nukoBanbl B MockBe [Hughes 1934]. ITo Bo3BpamieHun B AMepuky Xbio3
npopoikan nucatb o CpegHeil A3uu U Hamedartasa psii 3¢ce B pa3HbIX aMEepUKaH-
CKMX M3/laHUSX, OT PaJuKalbHOro xXypHaia ‘“New Masses” u 10 IISIHLIEBOTO
xypaana “Travel” [Moore 2002: 1119].

7 Opranmsaropom rpymms! 3 22 uenosek crana JIymsa Tommcon (ITarrepcon),
1 UMeHHO B Mockse okpernia apyx6a Xpto3a ¢ Ilarrepconamu u Kpoydopmamu,
YTO W HAaIDIO OTPaKeHME B KHUre nepenucku ¢ Xpio3oM “Letters from Langston:
From the Harlem Renaissance to the Red Scare and Beyond” [Hughes 2016].
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“l Wonder as| Wander”

[MosiBnenne Xwro3a B MockBe B cepenuHe naekadpst 1932 r. He
HaXOJUT OTPaKEHHS B €T0 IEYaTHBIX PEIopTakax C MecTa COOBITHH,
u3 Mocksel 1933 1., HO sipko ommceiBaercs B “T Wonder as | Wander”.
ITocne monHoro npukiarodeHuil myremectsus no CpenHedt Asuu u
3HAKOMCTBA C €€ «LBETHBIM» HAaCEJIEHHEM 03T IpPHUE3KAET B 3aMep3-
1ryto MoCKBy B cepeZiiHE HOYM, Harpy »KeHHbIH MMOJAapKaMH TOCTENpHU-
nMHOro BocTtoka. OgHaKo BBISICHSIETCS, YTO CPOK ACHCTBUSI €TO BHU3bI
HCTEK HaKaHyHE, aJIMUHUCTPATOP OTKAa3bIBAECTCS IOCEIUTHh €ro B roC-
TUHULE U, Oarofaps CBOMCTBEHHON eMy HaCTOWYMBOCTH, MOITY yAa-
€TCs PACIIONIOKUTHCS Ha HOWIET Ha Kpeciax B (doiie.

In the morning [...] | went to the Writers Union to see about getting
my travel permit renewed.

At the Writers Union | found Walt Carmon, the amiable American edi-
tor of the English language edition of “International Literature”, who
start[ed] the wheels turning for me to get my permit renewed and solved
the problem for me by inviting me to stay with him and his wife.8 [Hughes
2003: 203]

VY1pom s ornpaBuics B Coro3 nucaTesel, 4ToObl JOrOBOPUTHCS O MPO-
nneHnu Moeit Bu3bl. B Corose nucateneit s Berperun Youra Kapmona, obas-
TEJNIBHOTO aMEpHKaHIa-peaKTopa aHTIHHCKOro u3manus «lMHTepHanmo-
HaJIbHON JIUTEpaTypbl», KOTOPBIM 3alyCTUII MEXaHU3M NPOJIEHUS MOEH BU-
3BI ¥ pa3pelInI MO0 NPOOJIeMy [C XKHUIbeM], IPUTIIACHB MEHS MOKUTh y HUX
C JKEHO.

Knura Xpro3a cTpouTCs Kak IIIyTOBCKOW pOMaH, I'ie Ha CTEP)KEHb
OyTU HAHWU3BIBAIOTCS AaHEKAOTHUYCCKUE HCTOPUHU, UTO OMNPEACICHHBIM
00pa3oM BBICTpaMBAET XapakTep IJABHOTO Iepos M OTYACTH APYTUX
nepconaxeil. Tak, paccyxnas o Kapmone, Xpt03 He ynenseT ocoboro
BHUMAaHUS CBOEMY COTPYJHHUYECTBY C >KypHaJlOM, TJIaBHBIM 00pa3oM
MOTYEePKUBAsi CyMMBI TOHOPApOB (BeChbMa BHYIIMTEIBHBIC) U HEBEPO-
ATHBIE CJIOKHOCTHU C UX MOJyYE€HUEM, IPUUYEM U TO, U APYTrO€ MBICIHUT-
Csl UM KaK YHUBEpCaJlbHble OTHOIIEHUs 1103Ta ¢ COBETCKON BIACTHIO.

But it was mere child's play getting a piece of paper to wrap bread as
compared with getting the proper papers to be entitled to have bread or a
room, or to travel, or to collect money after one had earned it as a free-lance
writer. | did a number of articles on my trip to Central Asia for “lzvestia’,
“International Literature”, and other Moscow publications. [...] it took a
great deal of time and patience, but eventually | would emerge from a pub-

8 31ech u manee kunra JI. Xpi03a IPHBOIMTCS B IIEPEBOJIE, BHIIONHCHHOM aB-
TopoM cTtatbu U Bukropmeil BysHOBCKOiH, crynmeHtkoil 4 kypca OaxanaBpuata
OI'H HUY BIID.
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lishing office with a whole bundle of rubles, paid at last. | made more from
writing in Moscow in terms of buying power than | have ever earned within
the same period anywhere else. [Hughes 2003: 205]

Ho no06sITh mucT Oymary, 9ToObl 3aBepHYTh XJ1e0, ObIIO CYIIUM MyCTsI-
KOM II0 CPaBHEHHIO C IOJIyuYeHHeM Oymar, He0OXOJUMBIX JJIsI TOTO, YTOOBI
MOJIYYHTh XJIeO MM KOMHATY, WM IyTEeLIeCTBOBAThb, WM 3a0paTh JCHBIH,
3apaboTaHHbIE B KauecTBe TOHOpapa. S Hamucan cepuio cTaTeil 0 CBOUX IIy-
temecTBuAX mo LlentpansHoi Asum mns «M3Bectuit», «HTepHAIMOHATH-
HOM TUTEepaTyph» U APYTUX MOCKOBCKUX H3AaHUil. [...] Ha aTo TpeGoBanoch
BpeMs M TepIIeHUE, HO B KOHIIE KOHIIOB Sl BEIXOIMJ U3 U3AATENbCTBA C Had-
KOl HakoHell BBIIUTAYeHHBIX MHe pyOueit. Kak mucarens, s 3apaboran B
Mockse OoJblie, yeM rae Obl TO HU OBbUIO 3a TO XKe CaMOe BpeMs, €CIIH U3Me-
PATH MOKYTNATENbHYIO CIIOCOOHOCTD.

Hano cka3ars, 4TO TeMa FOHOpPapoB ¢ HE MEHbIIEH HAacTOMYUBO-
CTbIO IPUCYTCTBYET U B MUCbMAaxX M03Ta U3 MOCKBBL, BIPOYEM, CIIELH-
anbHO MOAOOPaHHBIX COCTABUTEISIMU TOMa Nepenucku. MarepuanbHast
COCTaBIISIIOIAasl B HUX IponucaHa Oojiee KOHTPACTHO: MO3T CUACTIUB
6exxaTh OT Benukoll genpeccuu U HacIaKAAaeTCs CBOMMU TOHOpapami,
KaKMX OH He MoJyd4as Hukoraa B xku3Hu. Cp. B nucbme Hoamro Cannu-
BaHy.

This is the only place I’ve ever made enough to live on from writing.
Poets and writers in the Soviet Union are highly regarded and paid awfully
well; as aclass, | judge, the best cared for literary people in the world. And
books sell [like] hot cakes. Usually ten days after a new book has appeared,
not a copy can be found. And in spite of the paper shortage, they print large
editions. Imagine in America, 10,000 copies of anybody’s book of poems—
as a first edition. And that is common here! And then come the translations
into all the minorities' languages|...]. [Hughes 2015: 182]

Msue HUrze paHbllie He yAaBaloch 3apabaTeiBaTh ceOe Ha XKHU3HB TEM,
yto s numy. B CoBerckom Coro3e MO3TOB U MucaTesIel BHICOKO LIEHAT U UM
YEpPTOBCKY XOPOLIO IJIATAT; 51 OBl CKa3aj, HUIJIE B MUPE TaKk He 3a00TATCS O
autepaTopax. M kuuru npoxparotcs [kak]| ropstaue nupoxku. OObIYHO depes
JeCATh KHUT TIOCIIC BBIXOJA KHHUTH yXX€ HEJb3s1 HAaliTH HU OJHOTO 9K3EMILIA-
pa. U HecmoTps Ha neduuuT OymMard OHHM BBIXOAST OONBLIIMMH THPa)KaMU.
IIpencrasere cebe B Amepuxe 10000 3Kk3eMIUIIPOB THpax COOpPHUKA CTH-
XOB — mepBoro u3ganus. M 910 3mech oOblyHOE Aeno! A MOTOM BBIXOIST
MIEPEBOAbI HAa BCE SI3bIKM MEHBIIUHCTS |....]

u Ilpentucc Teitnop:

| shall more than likely become a wolf myself when | return to Ameri-
ca, what with the books not selling and the jobs to be had nowhere. | don’t
even know why | am coming back. I’ve never lived better than here, or sold
more work for actual cash, even if it is not changeable in capitalistic lands.
[Hughes 2015: 186].

110



Enena OCTPOBCKAJL. JI. Xb103 B iepenucke ¢ )ypH. «VHTepHallMOHAIbHAS JINTEpaTypa»

51, ckopee Bcero, U caM CTaHy BOJIKOM, KOTJa BEpHYCh B AMEPUKY, ec-
JIM KHUTH HE NMPOAAIOTCs U paboTy He HaiiTh. S nake He 3HAIO, 3a4eM s BO3-
BpaIIaoCch. Sl HUKOTAa He KU TaK XOPOLIO U HEe NMPOAABal CTOJIBKO MPOU3-
BEJICHUII 3a peanbHbIe AE€HBIH, XOTSA UX U HE MPUHUMAIOT B KallUTaJIHCTHYE-
CKHUX CTpaHaXx.

MOCKOBCKHE CTPaHHUIIBI aBTOOHOTpaduu COCTOAT U3 aHEKJIOTOB O
COBETCKOM JKU3HU, YBUACHHOU Ta3aMH Uy»Kaka, BEIXOIIA M3 KalluTa-
JUCTUYECKOTO MUpPA, U Tajieped KOPOTKUX MOPTPETOB JIUTEPATOPOB —
MOCKOBCKHX 3HAKOMBIX MO3Ta. BOIBIIMHCTBO M3 HUX TaK WM MHAYC
CBsI3aHBI ¢ «/HTEpHAIMOHAIBHOW JUTEPATypOi» — 3TO WIEHB pel-
KOJUIeTHH wWin aBTOpbl. B kHure durypupyror Cepreit TpeTbsikos
(TnaBHBIN pefakToOp pyCCKOW BEPCHH XKYpHAa, IpaMaTypr, aBTop Ibe-
cbl «Pprun, Kuraii!»); FOnuan AHUCUMOB (WIEH pelKOJUIETHH XypHa-
Ja) — «mucaTtenb, KPUTHK W JTHpHYecKuit moat» (“writer, critic and
lyric poet”) u, KoHeYHO, MEPEBOAYUK CTUXOB XbI03a; OH JKE 3HAKOMHT
[0dTa C aBTOPOM KpPUTHYECKOTO (BO BCEX CMBICIAX) OT3BIBA O €ro
tBOpuectBe Jluaueit ®unarosoit (“[he] introduced me to a very bright
young woman, Lidya Filatova, his protégée, who wrote brilliant criti-
cal articles”).® [Hughes 2003: 207]

ITomumo pycckoro kpyra oOmieHusi, Xbi03 OIMHCHIBAET U MOCKOB-
ckux kocmornonauToB (“worldings’):

In Moscow, too, that year my paths crossed the paths of such world-
lings as the French poet and novelist Louis Aragon and his lovely writer-
wife, Elsa Triolet; the Chinese poet Emi Sao; the Japanese theater director
Seki Sano; the hard-drinking British poet Charles Ashleigh; the brilliant but
dogmatic Negro Lawyer William Patterson [...]; and dozens of English and
American tourists coming and going [...]. [Hughes 2003: 218].

B MockBe xe B 3TO BpeMsi MOH ITyTH IEPECeKalNCh ¢ TAKUMH KOCMO-
MOJINTAaMH, KaK (paHIly3ckuii nodT u pomanuct Jlyn Aparos u ero ogapona-
TeJIbHAs JKEeHa, mucaresib Jib3a Tpuose; kutailckuidi nodtT Omu Cs0; S1oH-
ckuii TeaTpanbHblil pexuccep Cexn CaHO; CHIIBHO MBIOIUI OPUTaHCKUHN T10-
9T Yapnp3 Duuty; OMuCTaTeabHBIN, HO JOTMATUYHBIN HErp-aJBOKAT Y WIbsIM
IMarrepcon; [...], ¥ necSITKaMU aHTIMHCKUX U aMEPUKAHCKUX TypHUCTOB, KO-
TOpPBIC MIPHUE3KATH U YEIKAIH. ..

JIroO0mBITHO, YTO B MeMyapaxX XbI03 IOCJIEIOBATEIBHO TPHICP-
JKUBACTCA aMIllya IUIyTa — IMUKapo WUJik, €CJIn O6paTI/ITI>CSI K TCpMHHO-
morun Mapka JIumoBenkoro, TpuKcTepa — 4y’kaka, OCTOSHHO OCTpa-
HEHHOTO ¥ OTCTPAHEHHOI'O OT COBETCKOW PEaJbHOCTH U, B TO XK€ Bpe-

9 «IIpeBocxonuas» craths Jnmun Ounatooii «JIBHrCTOH Xbi03» NOCBAICHHAS
TBOpYECTBY XbI03a, OblTa OMyOIMKOBaHA Kak B pycckosizbiaHoM (1932, Ne 9-10),
Tak 1 B aHrIos3er9HOM (1933, Ne 1) HoMepax «/HTepHALIMOHANBHOI JIUTEPaTypPhI».
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M, B JJOCTATOYHOM CTEIEHH HAOII0AaTEIFHOr0, YTOOBI 00HAXKaTh Me-
XaHU3M e¢ (QYHKIMOHHpOBaHUA. Mapk JIMMOBEIKUN, MOCBATHBIIHHA
KHHTY SIBIICHUIO, WJIK TOYHEe, QUTYpe, KOTOPYIO OH Ha3bIBAECT «COBET-
CKHM TPHKCTEPOM», PACCMaTPHUBAET €€ B HEMOCPEICTBEHHOH CBS3H C
«TpOoOIEeMOH COBETCKOH MOAEPHOCTH H €€ CIEeHU(PUIESCKAX depT»
[Lipovetsky 2016: 13]. be3ycioBHO, eciid YUTaTh MeMyaphl Xbi03a Kak
IUTYTOBCKOI pOMaH, a B T€pO€ BUACTh «HATYPaIH30BaHHOTO)» TPUKCTE-
pa-MHOCTpAHIA, CTAHOBHUTCS MOHATHBIM, IOYEMY OHA IOCBAILICHA HE
CTOJILKO JIUTEpAType, CKOJBKO JIMTEPATYpHOW *XHU3HHU, a TIaBHOE —
MIPUKITIOYCHHUSAM U aBaHTIOPAM PacCcKa3unKa.

JI3HrcToH Xb103 B « AHTEepHALITMOHAJIBHAS JTUTEPATYPA»

IlepBas myOnukarus Xp03a B IpeamecTBeHHUKE «MHTepHAImo-
HaJIbHOM JUTEpaTyphl», )KypHale «Jlureparypa MUpPOBOH PEBOJIIOLIUNY,
cocTosyIach emle 10 ero npuesa, B mocjaeaneM Homepe 3a 1931 r. (Ha
PYCCKOM sI3BIKE). A B TEUEHHE IIECTH MECSIECB NMpeOBIBAaHMS MOATa B
Mockse B koH1e 1932 — nagane 1933 rr. ero uMsi MOKHO YBHIETH BO
BCEX HOMepax aHIVIMWCKOro M3AaHUS JKypHaja U BO MHOTHX PYCCKHX
HOMEDpax.

OctaBuB MOCKBY, OH KaKO€-TO BpeMs IMPOAOJIKAET OBITh IOCTO-
SAHHBIM aBTOPOM JXKYpHaJia: B OCHOBHOM, €T0 CTUXOTBOPCHUA B IEpC-
BOJIE TeyaTaloTcs B pycckod Bepcuu uznanus. Tak, B 1934 rogy tam
Obutn omyOnMKOBaHB! «BopoBckas mecHby», «bammana o Mapny, «Men-
HbIE IJIeBaTEeJIbHULIBIY, «BIIIOCTUTENN 3aKOHA CTy4aTcsl B MOIO JBEPb»
M pa3o0JIaYuTeNbHBIN oYepk «Yonrep Yalt — Oenblid Herp»; B 1935
roxy — JABe moBecTH, «Jloma» u «bepu», cTUXOTBOpeHHE B MOA00D-
ke «HerpursHckas mo33usi» U HEOONBIIONH OMOrpadUIecKuil OUepK o
Hxeccu @occert (1935). Kynbmunanueii cran 1936 roz, korna Buliuia
«bannana o JleHuHe», OAMH U3 CAMBIX «KPAaCHBIX» MOITUYECKUX TEK-
ctoB Xbio3a. B ganpHedmeM ero umMs MOSBISIETCS Ha CTPaHHUIAX
JKypHaJIa yKe€ B paszeie XpPOHUKU WM €€ MHOIOYHMCIEHHBIX MPOW3-
BOJHBIX.

[Touemy, x0T XbI03 OCTaCTCS MACOJOTHUSCKH BaXKHOH (DUTYypoi
Cpenr aMepUKaHCKUX YEPHOKOXKUX JIEBBIX JIUTEPATOPOB, OH MPaKTHUYE-
CKHU TiepecTaeT myOauKoBaThCs B )KypHase? UTo 3To, U3MEHEHUs B 10-
JUTHUKE >KypHala WM NPEANOYTEHHSX peaakTopoB? TexHHueckue
CII0)KHOCTHU C NEPECHUIKOI TEKCTOB UM rOHOpapoB? M3MeHeHUs cTpa-
Teruil myonukanuu mod3ta? M kak BOOOIIE CKIIaJbIBAMCh OTHOIICHUS
Xbl03a ¢ peJakIuel KypHalia Mocjieé TOro, Kak Mmod3T cel B TpaHccu-
Oupckuit akcnpecc u otnpaBwics Ha JlaneHuii Boctok? Ilepenucka
[103Ta C COTPYAHUKAMU >KypHajla II03BOJISET MPOJIUTh CBET HA 3TH BO-
MPOCHI.
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JIanrcron Xp103 1 Yoar Kapmon: nucbma Kapmona
K Xbio3y 1934 r.

AMepUKaHCKUH JieBOpaguKalbHbIA KypHamucT Yont Kapmow,
kak u JIaurcron Xpro3 nepexuaan B Mockse Benukyro aenpeccuro.
[Tukom ero xapwsepsl, Kak mpaBuio, cantaercs nepuoa 1929—1932, xo-
raa oH ObLI TJIaBHBIM pedakTopoM skypHama “The New Masses”. B
1932 r. ero cMecTUJIM C 3TOrO IOCTa, U OH Iepeexal B MOCKBY, Kak U
HEKOTOpBIE JApyrue aMepUKaHCKHE JIeBble paaukanbl. HemHorouwc-
JeHHbIe paboThl aMEPUKAHCKHX YYEHBIX, KOTOPBIC YAOCTAUBAIOT €ro
YIOMHHAHHUEM, PUCYIOT €T0 aJKOTOJIMKOM, CIy4alHO OKa3aBIIUMCS B
Kpeciie TIIaBHOTO PeJakTopa M OaromoiydyHO KaHYBIIMM B HEOBITHE
Bckope mocine Bo3BpameHus 3 CCCP. Tak, Anan Yo ciegyromum
00pa3oM OMHCHIBAET MOCIEIHUE TOIBI XKHU3HH XypHanucTa: «[lo BO3-
Bpamienuu B CoenuHeHHsble IllTaTtel oH cHavana paboTai mpencTaBU-
TEJIeM KaKUX-TO COBETCKUX H3aTElIbCTB, a TIOTOM XHJI B O€3BECTHO-
CTH ¢ )eHol Poy3 u Ha MOMEHT cMepTH paboTan Oyxrantepom B Hpro-
Ixepcm» [Wald 2002: 361].

B “l Wonder as | Wander” Yonrty KapMoHy Tak:e OTBOJHMTCS POJIb
CKOpee BTOPOCTENEHHas!, OIHaKO BeECbMa CBOeOOpa3Hasi, HaCTOJIbKO OT-
YeTJIMBO ABIAMOMIAsACA QyHKIHMEH ClOKeTa, a He JIMYHOCTH, YTO BEIHUK
co0na3H MHTEPIPETHPOBATH 3TOT 00pa3 KaK BOJIICOHOTO MOMOIHUKA
u3 BonmeOHOU cka3ku 1o [Iponmy mnn dyxaka, TpUKCTEpa, YK€ HHTe-
rPUPOBAHHOIO B COBETCKYIO cucTeMy mo Jlumosenkomy. Ero ymenue
3aMyCTHTh OIOPOKpaTHUECKyIo MamuHy (start the wheels turning) u ro-
TOBHOCTbh IPUIOTHTH I03Ta pa3pelialoT CUTYalLHUIo, KazaBllyrocs 0e3-
HaJexHOM. JlanpHelne cTpaHullbl, CB3aHHBIE C HUM, €Il[€ UHTEpeC-
Hee: OHM PUCYIOT OBIT MockBbl Havana 1930-X IT. U, OJJHOBPEMEHHO,
«aMEpPUKAHCKOW KOJIOHMM»: aMEpUKAHIIEB, KOTOPbIE )KUBYT HE B IOC-
THUHHIE, KaK XbI03, KOTJa TOKYMEHTHI Y HETO B MOPSIIKE, & B OOBITHOM
MOCKOBCKOH KBapTHpe. B riaBe ¢ MHOTO3HAYUTENbHBIM Ha3BaHUEM
«X1neb, ObymaxkHasi BOJIOKATA W MO3Th» MM KapmoHa ymoMuHaeTcs
UCKITIOYUTENIEHO KaK 4acTh (JOHOBOTO OINUCAHUS —

| simply stayed on with Walt and Rose Carmon, those two genial souls
who had a single room with a family from Brooklyn in a new Soviet apart-
ment house. [Hughes 2003: 204]

[51] mpocTo ocrancst y Yonra u Poy3 Kapmon — 3tu mo0Opsle qymu xu-
I B OJJHOIl KOMHATe€ B HOBOM COBETCKOM MHOT'OKBapPTUPHOM JIOME B OJTHOM
KBapTupe ¢ ceMbeil u3 bpykiuna.

NI IPpUCYTCTBYET B CUTyallud UMCHHO KaK HMs, HAIpUMCEP, BJIaACIIb-
a MpoAYKTOBBIX KapTOYCK:
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| remember once, Rose and | saw the butcher stalls piled with ducks
and decided to combine our ration coupons and have a duck for dinner. But
her coupons, mine, and Walt's were not quite enough for a whole duck.
[Hughes 2003: 205]

51 momHI0, KaK oAHAXBI MbI ¢ POy3 yBuaenu MsICHON NMPUIIaBOK, Ha KO-
TOPOM CTPYAWINCH YTKH, U PEHIMIN OOBEIUHHATH HAIM TAJIOHBI U 3aIONy-
YUTh Ha y>kUH yTKy. Ho Moux, ee u Yoira KyllOHOB HEe XBaTUJIO Ha LEIYIO

YTKY.

O npyrux oOWTATEIsIX KBaPTUPEI, B KOTOpoit KapMoHBI ObLIH KBap-
TUPAHTaMH, «CeMbe u3 BpYyKIMHA», CETOAHSIIHUA YHUTATENb OOJBIIE
y3HAaeT U3 KOMMEHTApHEB. 3ATh «CEMBH aMEPUKAHCKHUX €BPEEB)» — XO-
3s1eB, Y KOTOpbIXx Kapmonbl, cormacHo XbpI03y, CHHUMAaId KOMHATy —
Ixek Yen, coin KOmxuna Yena, skc-npembep-muanucTpa Kutas, u Opar
CunpBnn YeHn — OaJepHHBI U agpecaTta CaMbIX POMAHTHYECKUX ITHCEM
Xb103a U3 Beex, Aomenmux 10 Hac [Rampersad 2015: 25-26]°. Bpar n
cectpa UeH — BTOpPOCTENEHHbBIC, HO HEU3MCHHBIC MEPCOHAXKU KaK IH-
ceM Xpio3a n3 CCCP, Ttak u mo3gHeimel ero nepenucku ¢ TOTAAHN-
MU JPY3bSIMH.

[Mucema Kapmona Xwro3y 1934 . (o1 26 okTsA0ps, 9 u 29 nexadps)
NPUOTKPHIBAIOT MHOW aCHEKT OTHOIICHHHU: NPY>KECKHX, IITyTIHUBBHIX, C
00CYKIICHHEM CTUXOB W YKU3HU BOKPYT, HE TOJNBKO M HE CTONBKO IIPO-
IYKTOBBIX KapTo4yek. VIrpHBbIil TOH aBTOPA MHCEM BIIOJIHE COOTBETCTBY-
eT aTMoc(epe MOCKOBCKOW JKU3HH Xbi03a, KOTOPYIO IEepeaacT U MeMy-
apHas KHUTA, a C JPYrOd CTOPOHBI, OTPAKACT CBOHCTBEHHEBIA CaMOMY
MO3Ty CTHIbL oOmeHus. ApHonba Pammepcen, Ouorpad u myOmmukarop
[I09Ta, ONHCHIBACT WHTOHAMOHHEBIN permepTyap 3peioro SIUCTOISPHUS
ModTa Yepe3 mpeobiagaHue B HeM XH3HEHHOH cwibl (vitality), yrmop-
CTBa, cocTpananus u tomopa [Rampersad 2015: 13]. B nucemax Kapmo-
Ha K XbI03y OTYETIUBO IOMHHHUPYIOT >XH3HEHHAs CHJIa W WTPHBHIMA
I0MOp. 31ech IIyTIUBbIC Apykeckue obOpamenus (“you little shrimp”,
“you little bastard”) u yrpo3sl nporpsi3th Ablpku B kHurax (“bite a hole
in some of the books”) nin gate moompurenbHbIi THHOK (“yOu've got a
kick in the pants”), cemeiinbie u ApyKeCKHE HOBOCTH JOBOJBHO TECHOTO
kpyra (/xek u CunbBus Yensl, @pen u O1eib DIUTHC), UPOHHYHBIC BbI-
CKa3pIBaHUSI O JKypHaje, KOTOpei KapMOH HMEHyeT <« IHCTKaMM
(sheets) cocencTBYIOT ¢ 00CYXICHHEM MPAKTHYECKUX U TBOPUECKHUX BO-
npocoB. KapMoH OZHOBpEMEHHO BBHICTYIIACT KaK pelakTop, 00XakuBa-
IONUH BaKHOTO aBTOpA, IPYT, KOTOPBHIA MPUCTPAWBAET CTUXH I[I0ITA B

10 Kparkas 6uorpaduueckas cnpaska o Cuassui UeH IpeaCcTaBIseT coboil Bbi-
UMKy u3 6uorpadum Xpro3za PaMmmnepcena: 3aHMManach COBPEMEHHBIM TaHIEM H
MMO3HAaKOMMIA 3amaj ¢ JIeMEHTaMU KHTaickoro Tauia. Ilocie toro, kak B 1935 1.
OHa BBINLIA 3aMyX 3a HCTOpHKa KuHO J[xes Jleiqa, ¢ KOTOPBIM MO3HAKOMUIIACH B
Mockse, ona nepeexaia B CIIIA. [Rampersad 2002: 264; Rampersad 2015: 25-26].
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pasubie m3nanus («Jluteparypuas razera» u “Moscow Daily Mail”), a
TaKKe pa3laeT TyMaHHBIe oOemanus 0e3 Ha3BaHWsS KOHKPETHBIX H3/a-
HUH, ¥ KPUTHK — KOTJ[a BOCTOPKEHHBIH, Koraa 0ojee cypoBsIid. JIro6o-
MBITHO, 9TO HACTOWYHMBO IMMOJAYEPKUBAIOIINN Ba)KHOCTh BEPHOCTH JIEBOI
uzee u uaeiHon TBepaoctd KapMoH KpUTHKYeT pacckasbl Xbio3a «ChIH
Oiicrepay (“Oyster's Son”) u «Mopsik u ctroapa» (“The Sailor and the
Steward”) 3a scretuky aruTnpona. HemamoBaxHO TakKe, 4TO pa3roBoOp
0 CTHXaX W WX KPUTHUYECKHE OICHKH HE OTHEILIIOTCS KapMOHOM OT
JIpY)KECKOH 4YacTh Oeceipl: B KauyeCTBE BTOPOTO KPUTHKA, BIPOUYEM,
YIUBUTEIBHBIM 00pa30oM pa3esisIoNIero ero MO3uIHH, BEICTymaeT Poys,
sxena Kapmona, xoropas B “l Wonder as | Wander” durypupyer B oc-
HOBHOM B IIOXOJax ITO MarasmHaM W HHUKOT'Jla B CKOHBKO-HI/IGY}IB HUHTCII-
JICKTyaJIbHBIX KOHTEKCTaX.

B nenomM HecoBmageHne KapTHHEI, KOTOPYIO IOAT PUCYET B MEMY-
apax, ¢ TOH, 9YTO PEKOHCTPYHPYETCS U3 €ro MHCEM, COOTBETCTBYET 00-
mel cxemMe MOJOOHBIX PACXOXKIACHUH MEXJy KHUTOW Xbi03a M €ro
OMUCTOJISIpDUEM: MEMYAaphbl HAIIPABJICHBI «BOBHE)», Ha OIIMCAHUEC CTPAHbL
WIIN cpelibl, OoJiee MiIM MeHee CIy4JaiHO# 10 OTHOIICHHIO K MOATY, KO-
TOPYHO OH MOXKET OIIHMCBIBATH KaK HOCTOpOHHHﬁ, IMAKapo HJIN TPUKC-
Tep. Ero coGcTBeHHAsT KU3Hb TOXE CTAaHOBHUTCS (DYHKIMEH OMHMCAaHUS
COBETCKOH aelicTBUTENbHOCTH (kH3Hb Y KapMOHOB M03BOJISIET paccKa-
3aTh O MPOJOYKTOBBIX KapTOYKax M Mara3uHax, a *HU3Hb B TOCTHHHU-
1Ile — O MHOTOYHMCIEHHBIX MHOCTpaHlax, mocemarmimux CCCP). Ka-
KHe-TO YacTH 3TOM >KU3HU HHTEPIPETHPYIOTCSA KaK CIyJaiHOCTDH IO
OTHOIIEHHIO K 3TOH JEHCTBUTEIFHOCTH B 00XOISATCS MOTIaHUEM.

OaHUM M3 TaKUX Ba)XXHBIX MOCKOBCKMX 3IH30]I0B, IMPaKTHUECKH
000lICHHBIX B MeMyapax, OblJl, KOHEUHO, poMaH modTa ¢ CHibBHEH
YeH. IHTEHCHBHOCTH 3TOTO pOMaHa, TIaBHBIM 00pa3oM, PEeKOHCTPYH-
pyerca no nucbkMaMm Xbto3a Cunbuu 1934—1936 rr., cornacHo myo6-
JUKaTOpaM MEePEeniCKH, — CaMbIM NPOHUKHOBEHHBIM 00pas3maM ero
JMOO0OBHBIX MUCEM, Tomeamux 10 Hac [Rampersad 2015: 27; Ramper-
sad 2002: 264-265, 268]L. B “I Wonder as | Wander” sta uctopus ne
coobmraercs, 3aTo MOAPOOHO W UPOHUYHO H3JIATralOTCS OTHOUICHUS C
Hekoer Haramreit, nmpecneayromieil mosta CBOMMH YyBCTBaMH. 3a TIpe-
JeJIaMU KHUTH OCTAeTCsl M MOCTOSIHHBIA APYKECKUH KPYyT «aMepUKaH-
CKOH KOJIOHHMHY, BKJIFOYABIIUN pEJaKTOpa, )KyPHAJIUCTOB U, BEPOSITHO,

' B sroii mcTOpHE Iy6IHYHAS PENpE3CHTALHA BCE BPEMs HE COBIAJAET C
NPUBATHOM: COOCTBEHHO JIOOOBHBIN IJIaH BOCCTAHABIMBACTCS M3 IHCEM, OTYACTH
BOIIEJIINX B OMYOJMKOBAaHHBIH TOM, OTYaCTH IE€pPEecKa3aHHbIX Ouorpadamu
[Rampersad; Leach 2004: 88-89; Mickenberg 2015: 23, 28-29], B To Bpemsi KaKk B
Iy ONMUYHBIX BBICKA3BIBAHUAX 00a OHM HHYETO HE PAcCKa3bIBAIM O XapaKTepe CBO-
nx orHomeHuil (B Memyapax CunbBum Yen (Cu-Jlam UYen Jleiima) roBoputcs
ToJBKO 0 Apyx6e [Leyda 1984: 162-163]).

115



Jlureparypa nByx Amepuk. Ne 3. 2017

JIPYTUX aBTOPOB XKypHaja. TBopueckas ku3Hb Xbi03a M300paxkaercs
KaK HeKoe coOpaHue CIopagndecKuX BCTPEY U 03apCHHU: AHHCHMOB,
JIupus dunatoBa, 3HaKOMCTBO ¢ pacckazamu JloypeHca, — a He pery-
JSpHOE B3aUMOJEHUCTBUE C PEAAKTOPaMU, YTO, BIPOUYEM, U HE JOJIKHO
BBI3bIBaTh YJIUBJIEHUS YUTATENs: OOIIEHHE C PEIaKTOPOM — Kak Ipa-
BMJIO, Ta YaCTh TBOPUYECKOI0O MpoIiecca, KOTOPYIO MUCATENIH MPeINoYn-
TalOT CKPbIBaTh.

OauH U3 BaXHBIX MOMEHTOB, KOTOpPbIE OTKPBIBAIOTCS U3 YTEHHUS
9TOW MEPEeNuCcKU, — 3TO IPEICTaBICHUE O TOM, KaK CO3JaBajcs MOcC-
KOBCKUH «IIEHTP» «PECIyOJUKN CIOBEeCHOCTH», mo llackams Kasano-
Ba. IIpucyrcrBue B Mockse Yonra KapMmoHa, TOT TOH, KOTOpBIM Be-
JeTCs MIePenncKa, 3aMEeTHO OTJINYaeTCs OT 0ojee O(UIIHATBEHOTO, XOTS
U BIOJHE JPYXKECKOTO TOHAa muchbMa Jl[MHaMOBa, a PEKOMEHJAALUU
KapmoHna — oT cranmapTHOro Habopa cooOpaxxeHUH AUPEKTOpa HH-
ctutryTta KpachHoil npodeccypsl. brnarogaps aMepukaHCKOMY pelaKTo-
py, *XypHan «/HTepHAIIMOHANbHAS TUTEpaTypa» B OOIICHUU C aBTO-
paMH OTKa3bIBaeTCs OT O(PUIHAIBEHOTO W YPE3MEPHO HICOIOTH3HPO-
BaHHOTO CTHJISI COBETCKOTO M3JaHHS B MONB3Y ropasno Oonee Heopu-
[IUAIFHOTO, @ B JAaHHOM CIydae M SIPKO HHIWBHUAYAIBHOTO CTHII,
CBOWCTBEHHOTO aMEPUKAHCKUM H3IAHHSIM U HPUBBIYHOTO aMEpHKaH-
ckuM aBTopaM. Cpena MOCKOBCKHX KOCMOIIOJIUTOB, TaKUM 00pazom,
CTAaHOBMJIACh MEXAaHU3MOM KOHBEPTALIUU COBETCKOTO MPOCKTa B IO-
HSITHBII aMepHKaHIly M3/aTeNIbCKUN MPOIYKT: AHIJIOSI3BIYHAST BEPCHS
x)ypHana «VHTepHaIMoHaIbHAas INTEpaTypa» CYLIECTBOBAIA B TOM K€
KOMMYHHKAaTUBHOM IMPOCTPAHCTBE, YTO U aMEPUKAHCKUE KypHAJbI, a
M0 KaKUM-TO MOKa3aTeNsiM Jake WX olepekaia (OCHOBHBIM MapaMmeT-
POM HEU3MEHHO SABISAIOTCSA TOHOPAPHI).

IIucemo [InHamMoBa HamMCaHO MO-PYCCKH U SIBHO IpeIHAa3Hayda-
Joch i nepesojga. OHO HE JAaTUPOBAHO, HO C TOYHOCTHIO JO He-
CKOJIBKUX MECSLEB ATy MOXHO YCTaHOBHUTbH. IIbechl Xbro3a, 0 KOTO-
pBIX nuuier JluHaMoB, HanucaHel B 1936 roay, Kak U CTUXOTBOPEHHE
«ITecus Ucnanum» (“Song of Spain™), 3auntaHHOe aBTOPOM eIiie Jie-
ToM 1936 rona Ha MaccoBoM MuTHHTe HanroHanbHOT0 HETPUTSHCKOTO
KOHrpecca U AMEPHKaHCKOIO KOMUTETa TOMOIIM HCIAHCKOH aemo-
kpatuu [Echevarria 2005: 93], a BnepBble OMyOIMKOBaHHOE B LIECTOM
(uronsckOM) HOMepe xkypHana “International Literature” 3a 1937 r. (8
CIIIA oHo BBIILIO Ha rOJl 03%e, B cocTaBe cOopHuka «HoBas necHs»
(*A New Song”). Ilpu stoM miectoit Homep «MHTepHAIIMOHAILHON
JUTEPaTypb» — NpeanocieHuii, rae JuHaMoOB yka3aH B KadecTBe
€JMHCTBEHHOI'0 peJaKkTopa, B BOCBMOM HOMepe MosBisieTcss POkoToB,
¢ gessitoro uMs JlmHamoBa mcuesaeT ¢ OOJIOKKH XypHana. Eciam mus
JATUPOBKH I10JIb30BAThCSI apXUBHBIMU JTOKYMEHTaMH, TO 3TO IHCHMO
SABHO IIOMEIAaeTcs Mexkay nucbMoM J[uHamosa ot 13-ro mas 1937 ro-
Jla ¢ IpockOOl MpHUCIaTh CTUXOTBOPEHUE B IOOUJICHHBIH HOMED K JBa-

116



Enena OCTPOBCKAJL. JI. Xb103 B iepenucke ¢ )ypH. «VHTepHallMOHAIbHAS JINTEpaTypa»

nuatuwietuto OKTAOPbCKOM peBoONUY U mucbMoM Tumodes Pokoro-
Ba 0T 19-ro ceHTsa0ps, omoBemiaromero Xpio3a, 4YT0 CTUXOTBOPEHHE
nony4yeno’?,

ITucemo [luHamoBa NEMOHCTPUPYET yXKe APYroil xapakTep B3au-
MOOTHOIIEHUH TO0ATa ¢ pepakmueii. OHO eme mpearnoaaraeT JINYHbIe
JIpy>KeCKHe OTHOLICHUS; HallpUMep, CETOBAHUS Ha 3aTSHYBLIEECS MOJI-
YaHWE — TUIHYHOE 00IIee MECTO AJISI MOCKOBCKHX KOPPECHOHICHTOB
nmo3Tta («5 OB CYACTIIMB, YTO MOT XOTS OBl TaK, KOCBEHHBIM 00pa3zoM
ycnelmath oT Bac»), HO coBceM He NpEArnoyiaraeT aMUKOIIOHCKOTO
ToHa nuceM Kapmona. MeHseTcsa u XxapakTep KpUTUKU — Ha IIpecKa-
3yeMble OMHapHEIE OMMO3UINN U CeNH()UICCKI HOBOS3 HApOIUBIIIE-
rocs coupeanusma (OOIIECTBEHHOE Ba)KHEE IHUYHOTO, 3POTUYECKOE
rpy0oBaTO M JETKOMBICIEHHO, Tpareans rauTsHCKoro auaepa Jecca-
JMHA «B TOM, YTO OH OTPHIBACTCA OT CBOETO Hapoda» W T..). uHa-
MOB, KaK 3TO CBOICTBEHHO €My B IIE€PEIUCKE, BBICTYNAET KaK peaak-
TOp, aKTUBHO BKJIIOYAIOIIMKCS B TBOPUECKMH IPOLIECC aBTOPOB: HE
TONBKO TTO3BOJIIONINIA ceOe KPUTHKY, HO W AAIOUINH PEKOMEHIAnN
(HEe YBOAUTH HAPOA «3a KYJIHCHI) MbECHI, MPOJOKUTH UCTOPUIO MaJhb-
yuka Conau u3 nomooduseiics 8 CCCP kuurn “Not Without Laugh-
ter”). JlemoHCTpHpYysl OMpeNeNeHHYI0 CTENeHb JMYHOW BOBJICUCHHO-
CTH, MUCbMO B TO K€ BPEMs BECbMa TUIIUYHO IJIA pyTI/IHHOﬁ nepenuc-
kn JInHaMOBa ¢ MHOCTPaHHBIMH aBTOpaMH. PeTpocCreKTHBHO, 0IHAKO,
B HEM YHTACTCs HEMHHYeMas Tparmdeckast TuOens, oT KoTopoit Cepres
I[I/IHaMOBa OTACIAIN JIMIOb MECALIbI, © OKOHYaHHEC ((HHHHBHﬂyaHBHOﬁ))
amoxu «V/HTEepHAIMOHANLHOW JTUTEPATypPhI», I/I€ JIUIHOCTH TJIABHOTO
pexakTopa ompenessia peJaKIMOHHYI0 HOJUTHKY W OTYETIHBO IIPO-
ABIISLIACH B €T0 Hepenucke. Ero mocnemoBatens Ha 3ToM nocty Tumo-
(beri POKOTOB 32 HECKOJIBKO JIET CBOErO MpeOBIBAaHUS B 3TOM Kpeciie
TaK ¥ He MOJYYII O(pUIHATIHHOTO CTaTyca INIABHOTO PEJaKTopa, a ero
MECTaMHU BECbMa OXKHBJIEHHAs! U TJC-TO JaKe CepAeyHas MEepenucka ¢
ABTOpPaMHM MPAKTHUECKH JIUIICHA OTIIeYaTKa ero HHIANBUIYaIFHOTO Xa-
paxTepa.

L PrAJIv. ®. 1397. Om. 1. Ex. xp. 957. JI. 6-8.
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IMPUJIOXXEHUE

IMUCBMA YOJITA KAPMOHA JIDHI'CTOHY XbIO3Y13

Oct. 26, 1934

Dear Langston,

We were so surprised to hear from you we thought you might be
sick or something and it was about time, you little shrimp!

Any way we're as pleased as devils and glad to have al that in-
formation about your activities. Rose was especially pleased to see that
you are doing a new series of short stories on more “Left themes’
and don't give us that hooey about “a necessary part of my develop-
ment” that's horses.

We are pleased as all hell to see that you get the breaks, you're
getting in all the magazines, only honest kid don’t let it spoil you®®.

| am especialy glad you sent on a piece about your Carmel expe-
riences'®, | sent it to Comrade Dinamov and | am sure that it will go
into our issues.

Are you serious about sending a piece especially for the English
number — if you don't mean an article or short-story, isn't it time for
us to get a piece of verse, maybe you've got something handy?’.

Fred, Sylvia, Jack, Lucy, Ethel'® — all of them seem to be thriv-

3 PrAJIM. @. 1397. On. 1. Ex. xp. 957. JI. 1-4. Teker — matuunomucs. le-
peBonx nuceM moit. — E.O.

14B aproGuorpadum Xpio3 CBA3BIBACT NOSABICHHE KAHPA PACCKA3a B €ro
tBOpuecTBe ¢ BausHueM JI.I'. JloypeHca, koroporo oH BuepBele npoyer B CCCP
[Hughes 2003: 220].

15 Haumnas ¢ ny6nukanuy manucanoro B CCCP pacckasa «Pab B KOTOAKAX»
(“Slave on the Block™), B centsibppckom HOMepe xypHana “Scribner” 3a 1933 r.,
pacckaspl Xpi03a ITOCTENEHHO HAYWHAIOT NPOHHUKATh HA CTPAHMIIBI XKYPHAJIOB, a
HANMCAHHBIN 110 BO3BPAIIEHHH COOPHHK PAacCKa3oB ObUI HEMEAJEHHO MPUHAT K
nyOnukanuu. ApHoabpA Pammepcen cBsA3bIBaeT KOMMEpPUYECKHH ycrex Xbpio3a HE B
MOCJIEHIO OYepeb C YCUIIMSAMH €T0 HOBOTO JHTepaTypHoro areHra Makca JIu-
Oepa u onuckiBaeT cutyanuio 1933—1934 rr. moyTu B TEX Ke BBIPAKEHUSAX, YTO U
Kapmon: «IIpopBaBmuncs croib yBepeHHo (in breaking so consistently) Ha cTpa-
HHIBI KPYIHBIX KYPHAJIOB, Xb03 [...] BBICTYyNHI Kak MpodeCCHOHATBHbIN MHca-
Telb. [...] Xbr03, Gonee TOro, BBICTYNHI Kak NpO(eCCHOHANBHBIH MUCATENb, HE
HOCTyHasiCh CBOMMH paJHuKalbHBIMU NpuHIMnamMm» [Rampersad 2002: 281, 285].

18 Mmeercs B Bumy ouepk «“BIIOCTHTENH 3aKOHA” CTYYaTCs B MOK JBEDHY,
OmyOJMKOBaHHBII B HIECTOM HOMEpe pycckoro m3maHus 3a 1934 r.: Xews JI.
«bnroctuTenu 3akoHa» cTydaTcs B Moo aBeph / [lep. ¢ aMepHKaHCKOH PYKOIUCH
3. Bep. C. 96-98.

"B 1933-1934 rr. X503 MUIIET U MYGINKYET B OCHOBHOM IIPO3Y.

18 ®pen u Drens Dmmuc, «MOMyIApHAS aAMEPHKAHCKAS UY€Tay», KAK IHIIET O
Hux Pamnepcen B Guorpaduu Xsroza [Rampersad 2002: 271]; dpen Dminc —
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ing and all of them send best wishes as well as hope of seeing you
soon. | don't know about the apartment “for a FOREIGN WRITER”,
but you can always SIT in our office.

I have heard from Norman McCleod recently and he was good
enough to send on his book of verse, | wished it was more book and
less [Hp36] some of the stuff there seems quite good — meanwhile he
writes me that he is on the wagon and seems quite active.

Things here are improving so steadily that even the piroznia are
better, but it is your own fault we warned you not to leave when you
did. Tonite we are going over to Fred Elliss— so that's just another
thing you are missing.

Write again soon wont’ you? Rose and | send our love and all of
the gang want to be remembered.

Hoporoii JIsurcTos!

MEI Tak yAMBUIUCH, TTOJIYYUB TBOE MHUCHMO, MBI YK JyMajH, 4TO
ThI 3200JIJT WM ellle Yero, a JaBHO ObI yKe 1Mopa, KpeBeTKa Thl 3Takast!

Hy, na MBI Bce paBHO JIOBOJIBHBI, KaK YepTH, U pajbl H, YTO Te-
neph pacrosaraeM Bcell MHQopmMarnueil o ToM, 4eM Thl 3aHAT. Poys
0COOEHHO 00paoBaio, YTO ThI MUIICIIH HOBYIO CEPHIO PAacCKa30B Ha
JIPYTHE <JIEBBIC TEMBI», U XBaTHT 3TOH UYIIH O «HEOOXOJAUMOH CTaauu
MOETO Pa3BUTH», 3TO Bce Ope]1 coOaUmid.

MBI pasibl 10 YEPTHUKOB, UYTO TeOe Be3eT M TeOs MevaTaroT BO BCeX
JKypHajax, HO TOJBKO, HE MO3BOJISI UM UCTIOPTUTH TeOsI, YeCTHBIN Ma-
JIBIH.

Oco0eHHO 5 paj, 4TO THI MPHCIA] HaM pPaccka3 O TOM, YTO Thl BH-
nen B Kapmerne, s oTripaBuiI ero ToBapuily JWHaMOBY, U yBEepeH, UTO
OH IIOMJIET B HAIIIK M3JaHMS.

ThsI cepbe3Ho obeman HaM MPUCIATh YTO-HUOYIb CIICIUANBHO IS
AHTIIMHACKOTO HOMEpa — €CJIM Thl He UMeJ B BUJY paccKa3 WU cTa-
THIO, TO HE TOpa JIU HaM MOJYYUTh TBOM CTHUXH, MOXKET Yy TeOs ecTb
YTO-TO MO/ PYKOH?

Open, CunbBus, xek, Jlrocu, DTeb — Bce OHH, KaXKeTcd, IMpe-
KpacHO TMOXUBAIOT ¥ BCE NUIIOT TeOe HAMITYYIINE MOXKEITaHUS U TOBO-
PAT, YTO HAJCIOTCSA BCKOpe TeOs yBuaeTh. He 3Haro, Kak HacueT KBap-
tupsl «ist THOCTPAHHOI'O ITMCATEJIS», HO THI Bceria MOXeEITh
CUIETD B Hamem oduce.

Henano mue Hamucan Hopman Makiieon u 1100€3HO TpHCTa
MHE KHHATY CBOMX CTHXOB, ajb, 9YTO 3TO HE CTOJIBKO KHUTA, CKOIHKO

aMEpUKaHCKUI paauKalbHBIA KapukaTypucT, B 1930-1936 »xun 8 Mockse u bep-
JIMHE; TPUHAIIEKAN K KPYTy aBTOpoB «HTepHaIMOHAIBHOH TUTEpaTyps. JIKek
n CunbBus Yensl — aBoe u3 uerhlpex Aereid FOmxuna Yena, sxc-munuctpa Ku-
tas; Jltocu — >xeHa JDkeka.
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<HpP30>, 4TO-TO M3 HEe OUYCHBb HEIUIOXO — MEXIY TeM, OH ITHUIIET, YTO
OH B 000¥iMe U, IOX0e, BECbMa aKTUBEH.

3/1ech BCe HACTONBKO XOPOIIEET, uTo Aaxe piroznial® cranu myu-
11e, HO Thl CaM BUHOBAT, Mbl IPEIYNPEXKAAIN, YTO HE HAZ0 ObLIO ye3-
’KaThb, & Thl BCE-Taku yexasl. A cerojHs Mbl Bce uaeM k @peny Dmnu-
Cy — U 9TO Thl TOKE IIPOIyCKaelb!

OtBeuaii mockopee, nmagHo? Mbi ¢ Poy3 muiem ropsiamii mpuBeT, 1
BCsI 4eCTHAsI KOMIIaHHSI IPOCHUT, YTOOBI M UX HE 3a0BLTH.

Dec. 9, 1934
Langston Hughes
Box 1582
Carmel, Calif.

Dear Lang:

Good to hear from you again. Better still to hear about the new
stories of the "struggle” which you are about to send to your agent.
You little bastard: if you don't send on copies of these stories quickly |
will bite a hole in some of the books all of which are here waiting for
you. | will forgive you for alot of thingsif you send on the story or ar-
ticle which you promised to do especially for the English edition. Until
then you've got a kick in the pants coming to you.

| was delighted to see the headway you're making in the maga-
zines and more delighted to see that beside that fact you're not getting
soft but are doing even better stories up our alley.

| thought your “Ballad on Roosevelt” in the New Republic was
just swell, one of the neatest things of yours | have seen for sometime.
Rose joins me in my enthusiasm.

Thanks for sending on the item about Jacque Romain?. This has
aready been retyped and goes into al our issues including the English
one now on the press. Meanwhile we will see that it gets into the “Lit-
erary Gazette” and | will send on a copy to the “Moscow Daily
News’?L, So it will be taken care of.

19 [To-BuamIMOMY, HMEIOTCS B BUILY THPOYXKHEIC.

2 MMucsMo Xb103a ¢ BRIPAXKEHHEM IIPOTECTa NPOTHB apecta JKaka Pymena, ra-
UTSIHCKOTO I109Ta M IIHCATeNs, OCHOBATeNlsi KOMMYHHUCTHYECKOW maptuu [awtw,
obut0 omyOarkoBaHo B Ne 6 «MHTepHalMOHANBHON IuTepaTypb» 3a 1934 rog.
Xb103 nepesoaus Pomena.

2L B “] Wonder as I Wander” Xbio3 omuceiBaer “Moscow Daily News” kax
MIPOMAraHUCTCKOEe W3JaHue, KOTOPOEe HE YUTANH B «aMEPHKAHCKOW KOJIOHUM», B
KOTOpOM, OIHAKO Bceraa nmomoranu mnomasBmmM B Oeny (“It was a kind of Tra-
velers' Aid Bureau” [Hughes 2002: 215]).
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| saw the reviews of Jo Herbst’s book?? and since | have just seen
al that makes me anxious to get at the novel. A quick glance over
makes me think it is worth reading.

Tretiakov was delighted to receive the clippings that you sent to
him and of course he and all of us send warmest regards.

I don't know what special news | can give you. Both the English
and Russian sheets become monthly’s at the beginning of this year. So
you see that we will need your help more than ever: stray pieces of
verse as well as prose. In the new Russian issue is a half dozen of your
things and we will be sending you a copy.

Jack Chen isthe proudest papa | have ever seen, Sylviais going to
have a concert soon, Tretiakov is planning to go the States, Rose has
been feeling much better than usual, | am getting fatter than hell, it is
getting colder than billy-be-damned — we have to SIT as much as ev-
er for our rubles and we'd all like to see you here soon.

Let’ s hear from you. Best wishes. Walt Carmon

Hoporoii JIsur!

[pusaTHO ycnbimaTh oT Te6a2>. Elte NpusTHee yCIbIIATh O HOBBIX
pacckazax «o 60pbrOe», KOTOpble Thl COOMPACIIBCS OTIPABUTH CBOEMY
areHtry. Heroasii, ecinu Thl HEe NPUIUIENIbL HaM 3TU paccKasbl, U IO-
OBICTpee, st MPOTPHI3Y ABIPKH B KHUTAX, KOTOPEIE, KCTATH, BCE TYT TeOS
JIO)KUAA0TCA. S| MHOTO€ TOTOB MPOCTUTD, €CIIM Thl IPUILJIEIIH paccKa3
WM CTaThlO, YTO ThI OOelaj Al aHIJMHCKOro HoMmepa. A moka Tels
0UJAET XOPOIINI MUHOK.

S B BocTOpre OT TBOETO yclexa B JKypHallaX, U B ele OoJibIiemM
BOCTOpTE, YTO, HECMOTPSl Ha 3TO, Thl HE CTaJI pa3Ma3HEW, U TBOU pac-
CKa3bl 110 HAIIEMY BEJOMCTBY CTAJIM TOJIBKO JIyYlI€.

Tros «bamnama o Py3eenbre» B «Hbio Penmabmuk» mpocto mpe-
KpacHa, OJIHa W3 JYYUIMX TBOUX BEIIEH, YTO S YWTaJ B IOCJEIHEE
Bpems. U Poy3 pazgenser Moil 3HTy3ua3M.

Cnacubo, uro mpucnan 3cce o JKake Pymene. OHo yxke nepeHa-
OpaHO W IMOHAET BO BCE HAIIKM HOMEpa, B TOM YHCJIC aHTIMHCKUH, KO-
TOpBIN ceiiyac B medatu. Mex TeM, s 3aiiMyCh TeM, YTOObI TOMECTHTH
ero B «JlutepatypHoii razere» u oTnpasiwo konuio B «Moscow Daily
Newsy». Tak 4T0 3TO OyIeT CAeIaHo.

2 Ioseduna XepbeT — aMepHKaHCKas THCATEIBHALA U KypHatucT. B 1933
roay oHa omyOuukoBana poman «XKamoctn mamo» (“Pity is not enough”), a B
1934 — «Ilanau xxaet» (“The Executioner Waits”), OHH COCTaBISIIOT IEPBYIO U
BTOPYIO 4acTh TPWiornu. He BIONHE MOHATHO, O KAKOM M3 ABYX POMAaHOB HIET
peds.

2 351ech HePEBOAUNK BIOXHOBIsETCA cTiieM nuchMa C. JIuHAMOBA H MCIIOb-
3yert ero dpasy.
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A Bunen pereH3uu Ha kHuUry JIko XepOCT M ¢ TeX MOp MEUTaro
3ano0Jay4yuTh caM pomad. [lpu Oersiom B3risije Kakercs, YTO ero CTOUT
MPOYUTATH.

TpeTpsikoB OBUI B BOCTOPTE OT BBIPE30K, KOTOPHIE THI €My IpH-
cjall, ¥, KOHEYHO, OH U BCs peJaKlus NepelatoT ropsSuuil mpuBer.

He 3nato, kakue ocoOble HOBOCTH 1 MOTy Tebe coodmuts. U pyc-
CKMM, U aHIIMMCKUN XKypHal CTAaHOBSTCS €KEMECSYHBIMU C Hadaja
roga. Tak 4To, Kak BUAMILb, HaM, KaK HUKOTJA, MOHAaI0OUTCS TBOA
MOMOIIb: HEMPUCTPOSHHBIC CTHUXOTBOPEHHUA, Ja M Mpo3a. B HOBOM
PYCCKOM HOMEpE € HOJAI0KUHBI TBOUX BElleH, Tak 4TO Mbl IPULUIEM
Te0e IK3eMILIAP.

Hxex Yen — camblif TOpABIA OTEll, KOTOPOTO MHE MPUXOIUIIOCH
BuAeTh. Y CHIbBUH CKOpO OyneT KOHIEepT. TPeThsIKOB MIIAHUPYET I10-
€31Ky B IITaThl, POy3 uyBCcTBYeT cebs myuiie, yeM Koraa-nubo, s cTa-
HOBJIFOCh TOJICT, KaK 4epT, CTAHOBUTCS XOJIOJHEE, YeM YepT-3HACT-
rae — nam npuxoautcss CUJIETD, kak Hukorna, 3a cBou pyOJd, U MbI
BCe XOTeIH Obl YBUIETH T€Os 3/1€Ch.

Kny orBera. Haunmyumue noxenasus.

Yont Kapmon

December 29, 1934

Dear Lang:

Thanks alot for the copies of the 3 stories. | am going to do what
| can with them. | should think that “Professor” should be useful for
our Russian and other editions, | am so suggesting to Comrade Di-
namov.

Your “Oyster's Son” and “The Sailor and the Steward” 1 like
much less and in the order named. | never had occasion to criticize you
on this before, but they are too agit-prop — in the cruder sense; | re-
member a much better piece on “Waldorf-Astoria’.

Anyway | am going to hand out both stories for possible publica-
tion — if not in our sheets than to some others.

Incidentally Rose agrees entirely with my opinion of the stories.
She sends best regards as do all of us.

If you get an extra copy of TRAVEL magazine with your story in
it by all means send it on.

How is the book coming on? And whatever has happened to the
book of verse.

I'll be seeing Lydia Mirtsova?* in the next day or two and I’ll be
sure to give your regards.

% IlepeBogunua, ¢ KOTOPoil Xbi03 MO3HAKOMIIICS €Ill¢ B COCTABE IPYIIbI MO~
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Haven't you heard that Lydia Filatova is dead? She has been for
nearly ayear — went out like a light within one week.

Let’s hear from you again and how are your plans about coming
over?

Best wishes, Walt Carmon.

29 nexabps 1934 r.

Hoporoii JIsnr!

Bonpmioe cnacu6o, uto mpucian 3 pacckasa. S chemar ¢ HUMH,
gT0 Mory. Hymaro, uro «IIpodeccopay MBI cMOKEM HCHOIH30BATH B
HaIlleM PYCCKOM U JPYTuX M3JaHUsAX. S mpeuioxky 3To ToBapuiy Ju-
HaMOBY.

TBou «ConHue ycTpuub» U «MOpPSIK U CTIOApA» MHE HPaBSTCA
ropaszlo MEHbIIe ¥ UMEHHO B TaKOM IOpAIKe. MHe elle HUKOI/Aa He
JIOBOJIUJIOCH KPUTHKOBATh TeOs 3a 3TO, HO 3TO OTKPOBEHHAS arnTka —
B CaMOM TpyOOM CMEICIIE CJIOBA. Sl MOMHIO BeUlh MHOTO JIydmie o «Y o-
anopd-Actopun.

B mo6om citydae, s coOuparoch oTAaTh 00a pacckasza Juisl myOJu-
Kalli{ — €CJIM He Ha HAIlNX CTPAHHIIAX, TO IAe-HHOYyIb ele.

Mexay npounm, Poy3 MONTHOCTBIO CO MHOW cOrjlacHa B OLIEHKaxX
paccka3oB. OHa nepeaeT Hawlydllne I0KeIaHusl, KaK U BCE MBI.

Ecmu tebe ymactest 1oOBITh aumrHIHA dK3eMIusip « Tpasem» ¢ TBo-
UM paccKa3oM, KOHEUHO K€, IPUChUIal ero.

Kak mponsuraercs kaura? M 4ro TaM CIy4HJIOCh CO COOPHHKOM
CTHUXOB?

Ha nusx s Bctpeuarocs ¢ Jlmgueit MupioBoil U, KOHEYHO, Iepe-
JlaM eil oT TeOsI IpUBeET.

Ter He cuprmran, uro Jlugus dunaroBa ymepna? Yike MOUYTH TOL
Ha3aJl: Cropelna, Kak CBe4Ka, 3a HeJIelIlo.

JKnewm ot Tebst BecTeid, U kKakue y TeOsl MIIaHbl HA TIpHUe3 ] croa’?

Haunyumue noxxenanus, Yoar Kapmon.

TEHIMAIBHBIX YYaCTHUKOB (PHIIbMa, OHA K€ B KaueCTBE MMEPEBOIYNKA COMPOBOXK-
nana rpymmy B noeszake B Cpennroro Asuto. [Rampersad 2002: 249, 254].
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MMMCbMO CEPTESl JUHAMOBA JIDHT'CTOHY XbIO3Y?

JIburcrony Xbro3y
(care of Maxim Lieber, 545 Fifth Avenue, New York City, USA)

Hoporoii JIsHrcToH,

MHe yaanoce mpoyecTs 3a mocieqHee BpeMs ABe Bammx mpecsl:
KOMEIUIO, HalncanHyio Bamu coBmectHO ¢ ApHa bontemrc, u Bamry
ucropuueckyto npamy “Troubled Island”. S Ob1 cuacTiuB, 4TO MOT
XOTs1 OBI TaK, KOCBEHHBIM 00pa3oM ycIBIIaTh oT Bac, — Bens co Bpe-
menn Bamero otrbe3na n3 CCCP Bwr He Oanyere Hac MU3BECTUSMH O
cebe. A Mexay Tem, BBl JOIDKHBI 3HaTh, KaK OJIM3KO MPUHUMAIOT K
cepauy Bamm 3nemnune npyses Bce, 4To Kacaetcsa Bac m Bamero
TBOpPYECTBA.

Bama xomenust “When the Jack Hollers” ouens kpacoduna u me-
CTaMH OYeHb 3a0aBHA. BBITH MOXeT, s ommMOaroch, HO MHE KaXKeTcs,
OJTHAKO, YTO OHA BEIMTrpaia Obl, eciiu OBl Bac He CBSA3BIBAIO COTPYIHU-
4ecTBO ¢ ApHa BoHTemIic (s JOJKEH MPU3HATHCS, YTO Y MEHS OCTa-
JI0Ch He camoe OnecTtsmiee BocrmoMmuuanue o “Popo and Fifina”’, namu-
caHHoil Bamu coBMmecTtHO ¢ HuM). Camoe syuiee B Bameil komenuu,
Ha MOW B3I, 3TO — TPETUH aKT, TOe TaK MPaBANBO U yOeIUTEIHHO
mokasaHo Oparanue OenbIX W 4YepHBIX Sharecropper’os. Bor mortus,
KOTOPBIH XOTEJIOCH OBI elle 0OJbIle aKIIEHTHPOBATh U CIIENATh OCHOB-
HBIM CTPEXHEM ITbEChl. UTO XKe KacaeTcsl SpPOTHKH, KOTOPOU Tak IIEApO
mponuTaHa Bamma koMenus, TO MHE KaXXeTCs, YTO OHA MPHHMKAET €€
3HauyeHue. Jleno maxe HE CTONBKO B TPyOOBATOCTH 3TOH JPOTHKH,
CKOJIFKO B TOM, YTO OHA /€T BO3MOXKHOCTH «OENBIM 3pUTEISAM» IO
TPaIuIMH MMOKAMATh IUICYaMU U TOICMEUBATHCS HAll JETKOMBICINEM
«THux Herpos». B Barem pomane “Not Without Laughter”, 8 Bamux
pacckazax M cTuxax, Bbl ymMenn HaXonuTh ApYyroi, Oomee cepbe3HbId U
UCKPEHHUH TOH. DTOT TOH BBl HaxomuTe u 31ech, B TPEThEM akTe M,
0TYaCTH, U B JAPYTUX MecTax Bariell kKoMeIuu; HO MHE KaXKeTCs, 4TO
OH, K COXaJCHHUIO, CIMIITKOM YacTO OBIBACT 3arIyIICH «KPUKOM OCIIa
(“thejack”).

51 nmumib B 00IIMX YepTax 3HAKOM C UCTOPHEH HETPUTSIHCKOTO BOC-
cTanus Ha ['auTH, KOTOpOe CiyXuT Temoi Bamero ‘“Troubled
Island”, — mHe kaxeTcst, 0IHAKO, UTO OHA XOPOILO MEPEAAET KOJOPUT
smoxu. Bo BcsAKkOM ciydae, Ha MEHsI OHa MPOU3BeNia OOJIBIIOE BIICYAT-
neunne. B ucropun leccanuua (Dessalines) ects neiicTBUTENBHBIN Tpa-
ru3M. XKanp ToipKO, uTOo Bama apama, HadaTtas Kak JApama IMIHPOKOTO
HApPOJHOTO BOCCTAHHUS, OYCHb CKOPO CYXKAETCS O MPEACTIOB PAMBI

S PrAIN. @. 1397. On. 1. Ex. xp. 957. JI. 22.
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onHOM muuHOCTH. Tpareaus [leccannHa ObuTa B TOM, YTO OH OTOPBAJI-
Cs OT CBOEro Hapoja; HO 3HAYUT JIM 3TO, YTO HAPOJ JOJDKEH ObLI MO-
3TOMY YWTH 3a KyJuchl Bameit nbecb1?

Yro Bwr nucanu emie 3a nmocnennee Bpems, JIanrcton? Her mm y
Bac HoBBIX cTHXOB? [Ibechl, kak Brwl 3Haete, BoOOImE HE OCOOCHHO
OyraromapHbIii MaTepHall s KypHana. Bamm ctuxu Obutn OBI 1711 HAC
HaXOIKOM.

Korza-to, momuute, BBl gymanu o TOM, YTOOBI HPOIOJKHUTH
nanbiine ueropuio Manpunka Congu (Sandy), vagaryio B “Not Without
Laughter”. Tymaere a1 Ber 06 3ToM 1 Tenieps? MHe KajkeTcsi, 3TO ObI-
7a Obl OYeHb UHTEpECHas U HyXHas TBopUecKas 3ajgava.”

Haneroch, uto korma-aHuOyas Bbl, HakoHemn, HapymuTe Barie
MOJYaHUE M AaTUTe MHE YCIBIIIATh XOTh 4TO-HUOYAb oT Bac. C cep-
Je4yHbIM npusetoM, C. JlunamoB

[oT pyku] PS. Tonbko uto nmomyumnn Bame ctuxoTBopenue “Song
of Spain”. Cnacu6o! MsI, KOHEYHO, HamedyaTaeM ero B «HTepHamno-
HaIIbHOU JTUTEpaType».*™
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